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PULSE 2S è il primo portale di lavaggio MIX, azienda
leader nelle piste, che progetta e produce impianti

finalizzati a massimizzare i benefici per i clienti. 

Questo grazie a un’ampia gamma di soluzioni tecniche d’avanguardia.
Un’accurata scelta delle materie prime e una continua ricerca di nuove

tecniche produttive conferiscono ai nostri prodotti quell’alto livello tecnologico
che consente un bilanciato rapporto costo-qualità. 

La riduzione dei fermi macchina e delle manutenzioni non programmate
costituisce un obiettivo primario per i nostri impianti. MIX è un’azienda efficiente,

flessibile e dotata di capacità progettuale. 

La passione per il nostro lavoro ci induce a trattare con cura e professionalità
ogni nostra realizzazione, che si tratti di impianti complessi o di semplici

accessori. Tutti i nostri reparti sono dotati di attrezzature all'avanguardia e di
personale altamente qualificato.

PORTALE DI LAVAGGIO MULTIPROGRAMMABILE
MULTI-PROGRAMMABLE ROLLOVER / PUENTE DE LAVADO MULTIPROGRAMABLE

DESIGN MODERNO E ATTRAENTE
MODERN AND EYE-CATCHING DESIGN / DISEÑO MODERNO Y ATRACTIVO

ROBUSTO E AFFIDABILE
STRONG AND RELIABLE / MUY ROBUSTO Y FIABLE

PULSE 2S is the first rollover
realized by MIX, leader company
in the self-service carwash
field, who designs and produces
installations aimed at maximizing
the benefits for customers thanks
to a a wide range of forefront
technical solutions.

A careful choice of the raw materials and
a continual research of new production
techniques, give our products the high
technological level which allows a balanced
cost-quality ratio.

The reduction of the machine standstills
and of unplanned maintenances are a primary
target for our car-washing installations.
MIX is an efficient, flexible company equipped
with planning skilfulness.

The passion for our job drives us to handle
with care and professionalism every
realisation both when we deal with complex
installations and with simple accessories.
All our departments are equipped with
forefront devices and with highly qualified
and well experienced staff.

PULSE 2S es el primer puente de lavado
MIX, empresa leader en la producción

de boxes, que realiza equipos dirigidos
a la maximación de los beneficios para

los clientes.

Ésto es posible gracias a una amplia gama de
soluciones técnicas de vanguardia. Una rigurosa

elección de las materias primas y una continua
búsqueda de nuevas técnicas productivas confieren

a nuestros productos el alto nivel tecnológico que
permite una relación equilibrada entre coste y calidad.

La reducción de las paradas de las máquinas y del
mantenimiento no programado son el objetivo

primario por lo que concierne a nuestros equipos.
Mix es una empresa rigurosa, innovadora y flexible y

con capacidad para llevar a cabo proyectos. 

La pasión por nuestro trabajo nos induce a tratar
con cuidado y profesionalidad todos los proyectos

que realizamos, ya sean equipos complejos o
simple accesorios. Todos nuestros departamentos

están dotados de maquinaria de vanguardia y
personal altamente cualificado.
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PULSE 2S è stato progettato e costruito
con l’obiettivo di soddisfare esigenze in
continua evoluzione.
Le caratteristiche meccaniche del nuovo portale sono tali da renderlo
in grado di affrontare il futuro con tranquillità. Una struttura compatta,
robusta, completamente ispezionabile, dal design moderno, progettata
in base all’ambiente in cui si troverà a operare. La cura nella realizzazione
del prodotto è inoltre supportata da un’efficiente organizzazione
commerciale: tecnici e venditori altamente qualificati forniscono una
capillare assistenza ai clienti.

PULSE 2S has been planned and built with
the target of facing continuously evolving
needs.

The mechanical features of the new rollover, are such to
enable it to face calmly the future. A compact, strong
structure, completely inspectable, with a modern look
and planned in such a way which suits the environment
where it is going to work. The care in the realisation of
the product is furthermore supported by an efficient
commercial organisation: highly qualified technicians and
sellers provide widespread customer service.

PULSE 2S FISSA 
NUOVI PARAMETRI 
DI QUALITÀ:

\ Design moderno e attraente.
\ Larghezza di lavaggio estesa.
\ Struttura zincata a caldo. 
\ Viti in acciaio inossidabile.
\ Lavaruote con inclinazione regolabile.
\ Distribuzione ottimizzata e mirata del 

prodotto speciale per lavaggio cerchioni.
\ Programma specifico per gli insetti, 

elevata efficienza.
\ Alta pressione laterale rotante e oscillante.
\ Dispositivo di controllo pressione e sicurezza

spazzole per gancio traino e "bullbar".
\ Asciugatura orizzontale in acciaio inox 

con deflettore a tre posizioni.
\ Asciugatura verticale ottimizzata per 

direzionare con maggiore precisione l’aria.
\ Binari a profilo speciale zincati a caldo.

Installazione facilitata.
\ Interfaccia di comando con pannello 

di programmazione tattile.
\ Nuove Spazzole MIX-FOAM, a profilo ottimizzato.
\ Gruppi luminosi LED ad alta potenza. 
\ Semaforo RGB con innovativa 

"progress bar". 
\ Sistema di illuminazione di sicurezza zona salita

e discesa dall'autoveicolo (patent pending).

PULSE 2S OFFERS NEW 
PARAMETERS FOR A QUALITY
CONCEPT:

\ Modern and eye-catching design.
\ Wide washing capacity.
\ Hot-galvanised structure. 
\ Stainless steel screws.
\ Wheel-washer with settable inclination.
\ Optimized and focused distribution 

of special product for wheels.
\ Specific high efficiency bugs removing program.
\ Side swivelling and rotating high pressure.
\ Pressure control device and brushes 

safety for towing and "bullbar".
\ Stainless steel horizontal dryer with 3

positions deflector.
\ Optimized vertical dryer to convey air

in a more precise way.
\ Specially designed galvanised tracks.

Easy installation.
\ Control interface by means of touchscreen.
\ New MIX-FOAM brushes with 

optimized profile.
\ Highly powerful LED lighting groups. 
\ RGB light with innovative “progress bar”. 
\ Security lighting system for going up and 

down from the vehicle (patent pending).

PULSE 2S FIJA LOS 
NUEVOS PARÁMETROS 
DE CALIDAD:

\ Moderno y atractivo diseño.
\ Anchura de lavado ampliada.
\ Estructura galvanizada en caliente.
\ Tornillería en acero inox.
\ Lavaruedas con inclinación regulable.
\ Óptima distribución para el especial

lavado de llantas.
\ Programa específico para el lavado de

insectos, de elevada eficacia.
\ Alta presión lateral rotativa y oscilante.
\ Dispositivo de control presión y seguridad

cepillos para las bolas de enganches traseras.
\ Secado horizontal con tobera de inox y

deflectores a tres posiciones.
\ Secado lateral óptimo para dirigir el aire con

la mejor precisión.
\ Carriles de perfil especial galvanizados en

caliente. Faciles de instalar.
\ Cuadro de mandos con panel táctil de programas.
\ Nuevos cepillos MIX-FOAM, proyectados

expresamente para nuevos vehículos.
\ Grupos luminosos de luces LED de alta

potencia. Semáforo RGBcon sistema
innovador “progress bar”.

\ Sistema de iluminación de seguridad zona subi
da y bajada del vehículo (patent pending).

PULSE 2S ha sido diseñado con el objetivo
de hacer frente a un mercado en constante
evolución.

Las características mecánicas del nuevo puente hacen
que pueda afrontar el futuro con tranquilidad. Una estructura
compleja de elevada rigidez, completamente inspeccionable,
de diseño moderno, proyectada pensando en el ambiente
en el que tendrá que operar. La atención puesta en la reali-
zación del producto se apoya en una eficiente organiza-
ción comercial: técnicos y vendedores altamente cualifica-
dos proporcionan a los Clientes una asistencia capilar.
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STRUTTURA
STRUCTURE / ESTRUCTURA

LA TECNOLOGIA

MODULO DI BASE
BASIC MODULE / MODULO BASE

Si tratta di una struttura complessa ad elevata rigidità com-
posta, nella configurazione base, da cinque elementi compo-
nibili assemblati tra loro con bulloneria in acciaio inossidabi-
le. Una progettazione sofisticata della struttura composta da
diversi elementi saldati consente di limitare le tensioni delle
lavorazioni di piegatura e saldatura. Nonostante la zincatura
a caldo da sola sia in grado di offrire una protezione dalla
corrosione per parecchi anni, per aumentarne ulteriormen-
te la durata, applichiamo alle nostre carpenterie la vernicia-
tura col sistema Duplex. Per questo, MIX può garantire la
struttura contro la corrosione passante.

Highly stiff and complex structure compounded, in the basic
configuration, by five modular elements assembled among
them by means of nuts and bolts in stainless steel. A sophi-
sticated design of the structure consisting of different welded
elements enables to limit the tensions of the bending and wel-
ding processing. Though the only hot galvanization is able to
offer a satisfying life of the protection from the corrosion for
many years, in order to increase the persistence of the pro-
tection, MIX applies to its structural works the painting with
Duplex system. For this reason, MIX can guarantee the in-
stallation structure against the passing corrosion.

Estructura compleja de elevada rigidez, cuya configuración
básica está compuesta por cinco elementos modulares en-
samblados con pernería de acero inoxidable. El diseño sofi-
sticado de la estructura compuesta por elementos diferen-
tes soldados, permite limitar las tensiones de los procesos
de doblado y soldadura. A pesar de que la galvanización en
caliente por sí misma puede ofrecer una duración satisfac-
toria de la protección contra la corrosión durante muchos
años, para aumentar aún más la persistencia de la protec-
ción, MIX aplica la pintura con el sistema Duplex a su carpin-
tería. Gracias a esta pintura MIX puede garantizar la estruc-
tura de los equipos contra la corrosión.
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Il modulo di base sopporta i carichi statici e dinamici necessari
per la stabilità dell’impianto. L’elevata rigidità torsionale del mo-
dulo consente una lunga durata delle ruote di traslazione del por-
tale e basso consumo delle rotaie. Il movimento del portale è
azionato da una coppia di riduttori compatti con ruote diretta-
mente calettate. La traslazione è asservita da inverter per un av-
viamento e frenata progressivo. Le ruote sono in acciaio ad alta
resistenza, di grande diametro, per consentire alte velocità di
traslazione e lunga durata delle stesse. Entrambi i dispositivi di
traslazione del portale presentano una notevole facilità, di adat-
tamento a diversi scartamenti delle rotaie.

The basic module bears the static and dynamic loads necessary for
the stability of the installation. The highly torsion rigidity of the mo-
dule allows a long life of the translation wheels of the rollover and a
low consumption of the rails.The rollover movement is activated by
a couple of compact reduction hollow shaft gears, which are direc-
tly keyed to the wheels. The translation is subjected to inverters for
a progressive start-up and braking. The wheels are in high resi-
stant steel, with a big diameter, in order to enable a high speed
translation and a long life of the same. Both translation systems of
the rollover are easy to adapt to different rail gauge.

El módulo base sirve específicamente para soportar las cargas
estáticas y dinámicas que gravan sobre el mismo, necesarias
para la estabilidad del equipo de lavado. La elevada rigidez tor-
sional del módulo permite una larga duración de las ruedas de
traslación del portal y un bajo deterioro de los railes. El movi-
miento del portal está activado por un par de reductores com-
pactos de eje hueco directamente acoplados a las ruedas, con
un motor controlado por inverter para conseguir un arranque y
un frenado progresivos. Las ruedas son de acero de alta resi-
stencia, de gran diámetro para permitir elevadas velocidades de
traslación y una larga duración de las mismas. Ambos dispositi-
vos de traslación del portal se montan/desmontan con notable
facilidad de adaptación a diferentes ejes raíles.

La spazzola orizzontale è sostenuta da cinghie piane in poliureta-
no, personalizzate, per soddisfare i requisiti più impegnativi co-
me la resistenza a umidità, grassi, oli, raggi UV e ozono. Un si-
stema semplificato senza morsetti o viti perforanti consente una
rapida sostituzione della cinghia piana riducendo al minimo i tem-
pi di assistenza. Il motore del sollevamento/discesa è comanda-
to da inverter per un avviamento e una frenata progressivi. La
pressione della spazzola sulla carrozzeria è regolata da un sofi-
sticato dispositivo elettronico a campionamento che sovrintende
tutte le funzioni di controllo di quest’ultima, fino ad otto livelli di
operatività. Il motore di rotazione della spazzola è costruito in
modo da essere protetto contro i getti d’acqua potenti e prodot-
ti chimici aggressivi. Gli impianti possono essere configurati con
due tipologie di spazzole. Spazzole MIX-FOAM: molto leggere, du-
rano da 2 a 3 volte più della media. Spazzole Flat Light: 5 volte
più larghe, sono le più leggere in assoluto.

The top brush is supported by flat belts in polyurethane, customi-
zed, to satisfy the most difficult requirements such as the resistan-
ce to humidity, greases, oils, UV rays and ozone. A simplified sy-
stem without clamps or perforating screws allows a quick replace-
ment of the flat belt reducing at the minimum service times. The
motor of lifting/descent is run by an inverter for a progressive
start-up and braking. The pressure of the brush on the bodywork is
adjusted by a sophisticated random control device, which supervi-
ses all the control functions up to height levels of effectiveness. The
rotation engine of the brush is built in such a way to be protected
against powerful water jets and against aggressive chemical pro-
ducts. The installations may be configurated with two different ty-
pes of brushes. MIX-FOAM Brushes: very light, they have a life rec-
konable between 2 and 3 times superior than the traditional bru-
shes . FLAT LIGHT Brushes: they have a largeness 5 times broa-
der than the normal thread, they are the lightest in absolute terms.

El cepillo horizontal está sujeto por correas planas de poliureta-
no, personalizadas para satisfacer los requisitos más complejos
como la resistencia a humedad, grasas, aceites, rayos UV y
ozono. Un sistema simplificado sin bornes ni tornillos perforan-
tes permite una rápida sustitución de la correa plana reducien-
do al mínimo los tiempos de asistencia. El motor de subida/ba-
jada está controlado mediante inverter para un arranque y un
frenado progresivo. La presión del cepillo sobre la carrocería
está regulada por un sofisticado dispositivo de control por mue-
streo, muy preciso que supervisa todas las funciones de control
del cepillo mismo hasta ocho niveles de funcionalidad. El motor
de rotación del cepillo está construido de manera que quede
protegido de los chorros de agua potentes y de productos quí-
micos agresivos. Los equipos pueden configurarse con dos tipos
de cepillos: Cepillos MIX-FOAM: muy ligeros, su vida es 2 o 3 ve-
ces más larga que la de los cepillos tradicioanles. Cepillos Flat
Light: 5 veces más anchos, son de una ligereza sin igual.

MIX ha progettato un sistema di accoppiamento carrello-guida
prismatica espressamente mirato ad aumentare in modo signi-
ficativo la risposta alle sollecitazioni delle vibrazioni durante le fa-
si di lavaggio. Gli scorrimenti a rotolamento applicati ai carrelli
garantiscono ottime capacità di carico, grandi rigidezze, elevate
velocità, limitata usura, ed ottima scorrevolezza. Abbiamo realiz-
zato tutte le parti di rotolamento con cuscinetti a strisciamento
in tecnopolimeri additivati, che possono funzionare a secco man-
tenendo nel tempo le proprietà meccaniche, bassi coefficienti di
attrito e lunga durata.

MIX has designed a coupling between carriage and prismatic
guide specifically targeted to be able to significantly increase the
response to the stresses of vibrations during the washing steps.
The sliding rolling carriages applied to ensure excellent load car-
rying capacity, great rigidity, high speed, low wear and excellent
smoothness. All rolling components are realized by means of
friction bearings in techno-polymer with additives which may
work “dry” keeping throughout time their mechanical properties,
low friction coefficient and long life.

MIX ha diseñado un sistema de acoplamiento carro-guía pri-
smática creado para aumentar de manera significativa la re-
acción a las fuerzas de las vibraciones durante las fases de
lavado. Las transportadoras por rodamiento aplicadas a los
carros, garantizan óptimas capacidades de carga, gran rigi-
dez, elevadas velocidades, deterioro limitado, mínima lubrifi-
cación y óptima fluidez de desplazamiento. Hemos realizado
todas las partes rotatorias con cojinetes de deslizamiento de
tecnopolímero que pueden funcionar en seco manteniendo en
el tiempo las propriedades mecánicas, bajos coeficientes de
rozamiento y larga duración.

SPAZZOLE ORIZZONTALI
TOP BRUSH / CEPILLO HORIZONTAL

SPAZZOLE VERTICALI
SIDE BRUSHES / CEPILLOS VERTICALES

LA TECNOLOGÍATHE TECHNOLOGY
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años, para aumentar aún más la persistencia de la protec-
ción, MIX aplica la pintura con el sistema Duplex a su carpin-
tería. Gracias a esta pintura MIX puede garantizar la estruc-
tura de los equipos contra la corrosión.
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Il modulo di base sopporta i carichi statici e dinamici necessari
per la stabilità dell’impianto. L’elevata rigidità torsionale del mo-
dulo consente una lunga durata delle ruote di traslazione del por-
tale e basso consumo delle rotaie. Il movimento del portale è
azionato da una coppia di riduttori compatti con ruote diretta-
mente calettate. La traslazione è asservita da inverter per un av-
viamento e frenata progressivo. Le ruote sono in acciaio ad alta
resistenza, di grande diametro, per consentire alte velocità di
traslazione e lunga durata delle stesse. Entrambi i dispositivi di
traslazione del portale presentano una notevole facilità, di adat-
tamento a diversi scartamenti delle rotaie.

The basic module bears the static and dynamic loads necessary for
the stability of the installation. The highly torsion rigidity of the mo-
dule allows a long life of the translation wheels of the rollover and a
low consumption of the rails.The rollover movement is activated by
a couple of compact reduction hollow shaft gears, which are direc-
tly keyed to the wheels. The translation is subjected to inverters for
a progressive start-up and braking. The wheels are in high resi-
stant steel, with a big diameter, in order to enable a high speed
translation and a long life of the same. Both translation systems of
the rollover are easy to adapt to different rail gauge.

El módulo base sirve específicamente para soportar las cargas
estáticas y dinámicas que gravan sobre el mismo, necesarias
para la estabilidad del equipo de lavado. La elevada rigidez tor-
sional del módulo permite una larga duración de las ruedas de
traslación del portal y un bajo deterioro de los railes. El movi-
miento del portal está activado por un par de reductores com-
pactos de eje hueco directamente acoplados a las ruedas, con
un motor controlado por inverter para conseguir un arranque y
un frenado progresivos. Las ruedas son de acero de alta resi-
stencia, de gran diámetro para permitir elevadas velocidades de
traslación y una larga duración de las mismas. Ambos dispositi-
vos de traslación del portal se montan/desmontan con notable
facilidad de adaptación a diferentes ejes raíles.

La spazzola orizzontale è sostenuta da cinghie piane in poliureta-
no, personalizzate, per soddisfare i requisiti più impegnativi co-
me la resistenza a umidità, grassi, oli, raggi UV e ozono. Un si-
stema semplificato senza morsetti o viti perforanti consente una
rapida sostituzione della cinghia piana riducendo al minimo i tem-
pi di assistenza. Il motore del sollevamento/discesa è comanda-
to da inverter per un avviamento e una frenata progressivi. La
pressione della spazzola sulla carrozzeria è regolata da un sofi-
sticato dispositivo elettronico a campionamento che sovrintende
tutte le funzioni di controllo di quest’ultima, fino ad otto livelli di
operatività. Il motore di rotazione della spazzola è costruito in
modo da essere protetto contro i getti d’acqua potenti e prodot-
ti chimici aggressivi. Gli impianti possono essere configurati con
due tipologie di spazzole. Spazzole MIX-FOAM: molto leggere, du-
rano da 2 a 3 volte più della media. Spazzole Flat Light: 5 volte
più larghe, sono le più leggere in assoluto.

The top brush is supported by flat belts in polyurethane, customi-
zed, to satisfy the most difficult requirements such as the resistan-
ce to humidity, greases, oils, UV rays and ozone. A simplified sy-
stem without clamps or perforating screws allows a quick replace-
ment of the flat belt reducing at the minimum service times. The
motor of lifting/descent is run by an inverter for a progressive
start-up and braking. The pressure of the brush on the bodywork is
adjusted by a sophisticated random control device, which supervi-
ses all the control functions up to height levels of effectiveness. The
rotation engine of the brush is built in such a way to be protected
against powerful water jets and against aggressive chemical pro-
ducts. The installations may be configurated with two different ty-
pes of brushes. MIX-FOAM Brushes: very light, they have a life rec-
konable between 2 and 3 times superior than the traditional bru-
shes . FLAT LIGHT Brushes: they have a largeness 5 times broa-
der than the normal thread, they are the lightest in absolute terms.

El cepillo horizontal está sujeto por correas planas de poliureta-
no, personalizadas para satisfacer los requisitos más complejos
como la resistencia a humedad, grasas, aceites, rayos UV y
ozono. Un sistema simplificado sin bornes ni tornillos perforan-
tes permite una rápida sustitución de la correa plana reducien-
do al mínimo los tiempos de asistencia. El motor de subida/ba-
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frenado progresivo. La presión del cepillo sobre la carrocería
está regulada por un sofisticado dispositivo de control por mue-
streo, muy preciso que supervisa todas las funciones de control
del cepillo mismo hasta ocho niveles de funcionalidad. El motor
de rotación del cepillo está construido de manera que quede
protegido de los chorros de agua potentes y de productos quí-
micos agresivos. Los equipos pueden configurarse con dos tipos
de cepillos: Cepillos MIX-FOAM: muy ligeros, su vida es 2 o 3 ve-
ces más larga que la de los cepillos tradicioanles. Cepillos Flat
Light: 5 veces más anchos, son de una ligereza sin igual.

MIX ha progettato un sistema di accoppiamento carrello-guida
prismatica espressamente mirato ad aumentare in modo signi-
ficativo la risposta alle sollecitazioni delle vibrazioni durante le fa-
si di lavaggio. Gli scorrimenti a rotolamento applicati ai carrelli
garantiscono ottime capacità di carico, grandi rigidezze, elevate
velocità, limitata usura, ed ottima scorrevolezza. Abbiamo realiz-
zato tutte le parti di rotolamento con cuscinetti a strisciamento
in tecnopolimeri additivati, che possono funzionare a secco man-
tenendo nel tempo le proprietà meccaniche, bassi coefficienti di
attrito e lunga durata.

MIX has designed a coupling between carriage and prismatic
guide specifically targeted to be able to significantly increase the
response to the stresses of vibrations during the washing steps.
The sliding rolling carriages applied to ensure excellent load car-
rying capacity, great rigidity, high speed, low wear and excellent
smoothness. All rolling components are realized by means of
friction bearings in techno-polymer with additives which may
work “dry” keeping throughout time their mechanical properties,
low friction coefficient and long life.

MIX ha diseñado un sistema de acoplamiento carro-guía pri-
smática creado para aumentar de manera significativa la re-
acción a las fuerzas de las vibraciones durante las fases de
lavado. Las transportadoras por rodamiento aplicadas a los
carros, garantizan óptimas capacidades de carga, gran rigi-
dez, elevadas velocidades, deterioro limitado, mínima lubrifi-
cación y óptima fluidez de desplazamiento. Hemos realizado
todas las partes rotatorias con cojinetes de deslizamiento de
tecnopolímero que pueden funcionar en seco manteniendo en
el tiempo las propriedades mecánicas, bajos coeficientes de
rozamiento y larga duración.

SPAZZOLE ORIZZONTALI
TOP BRUSH / CEPILLO HORIZONTAL

SPAZZOLE VERTICALI
SIDE BRUSHES / CEPILLOS VERTICALES
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ASCIUGATURA ORIZZONTALE
E ALTA PRESSIONE
TOP DRYING AND HIGH PRESSURE
SECADO HORIZONTAL Y ALTA PRESIÓN

LA TECNOLOGIA

Eleganza ed estrema cura sui flussi dell’aria, creano la combinazione
perfetta che conferisce all’asciugatura orizzontale ottime prestazioni
con risultati ottimali. Costruita interamente in acciaio inox, incorpora
un sistema a doppio anello di sicurezza che garantisce il supera-
mento di ostacoli complessi, come ad esempio, le ruote di scorta
fissate posteriormente ai mezzi fuoristrada. Nella bocchetta un
apposito deflettore a tre posizioni, orienta il flusso dell’aria sulle
parti verticali della carrozzeria per asciugare meglio. L’alta pressione
orizzontale a copiare, installata nel deflettore dell’asciugatura è in
grado di seguire il profilo della vettura cambiando la direzione di
spruzzo su due angolazioni diverse per meglio lavare le parti frontali
e posteriori degli automezzi.

Elegance and extreme care on the air flows create the perfect
combination which gives to the top drying very good performan-
ces with optimal results. Made in stainless steel, it incorporates
a safety double ring system, which guarantees the overcoming of
complex obstacles, as for example, the spare wheels fixed back
to the offroad vehicles. In the outlet a three position specific de-
flector steers the flow on the vertical parts of the cars in order
to dry in a better way. The contouring top high pressure device,
installed by the drying deflector, is able to follow the vehicle outli-
ne changing the sprays direction in two different ways in order to
wash in a better way the front and rear parts of the vehicles.

Elegancia y extremo cuidado de los flujos de aire crean la com-
binación perfecta que confiere al secado horizontal óptimas pre-
staciones con resultados excelentes. Enteramente construida
en acero inoxidable, incluye un sistema de doble anillo de segu-
ridad que garantiza la superación de obstáculos complejos, co-
mo por ejemplo, las ruedas de repuesto fijadas posteriormente
en los vehículos todo terreno. En la boquilla de salida del aire, un
apósito deflector de tres posiciones controlado por un cilindro
neumático, dirige el flujo hacia las partes verticales de la carro-
cería para secar mejor. El programa de alta presión horizontal
“de contorno”, instalada en el deflector del secado copia el con-
torno del equipo, cambiando su dirección de rociado de dos án-
gulos diferentes para limpiar mejor las partes frontales y poste-
riores de los vehículos.
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LAVARUOTE E ALTA 
PRESSIONE
WHEEL WASHER AND HIGH PRESSURE
LAVARUEDAS Y ALTA PRESIÓN

L’altezza da terra del lavaruote è regolabile: nella corsa di avvicina-
mento alle ruote la setola si abbassa verso il pavimento, per adat-
tarsi ai cerchioni di piccolo diametro. Alta pressione integrata nel-
la spazzola lavaruote. Dispositivo di lavaggio composto da tre ugel-
li inseriti all’interno della spazzola del dispositivo lavaruote. Assai
efficaci durante il programma di lavaggio dei cerchioni, lava all’in-
terno e intorno alle aree difficili da raggiungere o dove l’azione del-
le spazzole è inibita. Durante tutta la corsa del portale, continua-
no a ruotare lavando anche la parte inferiore delle auto.

The height from the ground of the wheel-washer is adjustable.
When approaching the wheels, the bristle goes towards the floor in
order to suit small diameter rims. High pressure integrated in the
wheel washer brush. Washing system made up by three nozzles
mounted inside the brush of the wheel washer. They are extremely
effective during the rims washing program as they manage to wash
the inner and hardly-reachable parts or those parts were the use of
the brush is forbidden. Throughout the rollover stroke, they keep on
rotating washing the bottom part of the vehicle as well.

Es posible regular la altura desde el suelo del lavaruedas, en el
movimiento hacia las ruedas, la cerda se baja hacia el suelo para
adaptarse a llantas de diámetro pequeño. Alta presión integrada
en el cepillo lavaruedas. Dispositivo compuesto por tres boquillas
montadas dentro del cepillo del lavaruedas. Muy eficaz durante el
programa lavaruedas, limpia dentro y alrededor de las áreas don-
de es más difícil llegar o donde la acción de los cepillos está inhi-
bida. Durante toda la traslación del puente, siguen girando y lim-
piando la parte inferior de los coches.

Il dispositivo alta pressione verticale è specifico per le fiancate e le parti basse delle vet-
ture. Il tubo in acciaio inox può ruotare per orientare gli ugelli contro la parte anteriore e
posteriore del veicolo.

The side high pressure device is specifically designed for the vehicles side and bottom parts. The
stainless steel pipe can rotate in order to point the nozzles against the front part of the vehicle.

El dispositivo de alta presión vertical permite un lavado específico de los laterales inferio-
res de los vehículos. La manguera en acero inox puede girar para orientar las boquillas
contra la parte anterior y posterior del vehículo.

ALTA PRESSIONE VERTICALE
SIDE HIGH PRESSURE
ALTA PRESIÓN VERTICAL

La centralina, molto compatta e versatile, contiene tutti i componenti funzionali come le pompe
dosatrici, le elettrovalvole e il prodotti chimici da dosare. I serbatoi dei prodotti chimici hanno
una capienza di circa 20 litri e sono dotati di un indicatore di livello del liquido.

The central unit, very compact and versatile, has got all the functional components such as the
dosing pumps, the electric valves and the chemical products to be dosed. The tanks of the che-
mical products have got a capacity of about 20 l and are equipped with a liquid level indicator.

La unidad de control es muy compacta y contiene todos los componentes funcionales como las
bombas dosificadoras y las electroválvulas y los productos químicos para dosificar. Los depósi-
tos de los productos químicos pueden contener 20 litros e están dotados de un indicador de ni-
vel para determinar la cantidad de líquido.

CENTRALINA PRODOTTI CHIMICI E SERVIZI
CHEMICAL PRODUCTS AND SERVICE CENTRAL UNIT
UNIDAD DE CONTROL PRODUCTOS QUÍMICOS

Durante il processo di lavaggio, ogni ruota riceve l’applicazione di un apposito prodotto chimi-
co. A causa del prodotto erogato, altamente corrosivo, gli ugelli si attivano solo in corrispon-
denza delle ruote.

During the washing process, each wheel is sprinkled with a proper chemical product. Due to
the product erogated, which is highly corrosive, the nozzles operate just alongside the wheels. 

Durante el proceso de lavado, cada neumático recibe la aplicación de un producto químico
específico. Debido a la natura de este producto altamente corrosivo, las boquillas sólo se ac-
tivan en correspondencia de las ruedas.

PRODOTTO CHIMICO LAVA CERCHI
RIM CLEANING CHEMICAL PRODUCT
PRODUCTO QUÍMICO LAVALLANTAS 

Il prodotto chimico con programma a copiare, installato nel deflettore dell’asciugatura, è in
grado di seguire il profilo della vettura cambiando la direzione di spruzzo su due angolazioni di-
verse per meglio erogare il prodotto nelle parti frontali e posteriori degli automezzi.

The chemical product with “contouring” program, mounted by the drying deflector, is able to
follow the vehicle outline changing the sprays direction in two different ways in order to ero-
gate the product in a better way on the front and rear parts of the vehicles.

El producto químico con programa de contorno, instalado en el deflector del secado, sigue el
contorno del vehículo copia el contorno del equipo, cambiando su dirección de rociado de dos
ángulos diferentes para limpiar mejor las partes frontales y posteriores de los vehículos. 

PRODOTTO CHIMICO CON PROGRAMMA ”A COPIARE”
CHEMICAL PRODUCT WITH “CONTOURING” PROGRAM
PRODUCTO QUÍMICO CON PROGRAMA “DE CONTORNO”
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Il nostro pannello operatore è in grado di lavorare in un intervallo esteso di temperatura,
in ambienti outdoor e sotto la luce solare diretta, consentendo all'operatore una facile
lettura e operatività. È inoltre molto semplice creare diversi programmi di lavaggio e tra-
sferire rapidamente i parametri operativi nel PLC dell’impianto.

Our operator control panel can be used in an extended range of temperature, outdoor
and by direct sunlight always guaranteeing an easy reading and operating. You can mo-
reover simply create different washing programs and quickly transfer the operating pa-
rameters to the installation PLC.

Nuestro panel operador se distingue por su capacidad de operar en un intervalo exten-
so de temperatura, al exterior y en presencia de luz solar directa y permite al operador
fácil lectura y uso. Es posible crear diversos programas de lavado y enviar rápidamente
los parámetros funcionales al PLC del equipo.

PULSANTIERA DI COMANDO
CONTROL PANEL / PANEL DE MANDO
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DATI TECNICI
TECHNICAL DETAILS / DATOS TÉCNICOS

Massima altezza di lavaggio (mod. 230/260/280) 230/260/280 cm
Maximum washing height / Altura máxima de lavado (mod. 230/260/280)

Massima larghezza di lavaggio 2200 mm
Maximum washing width / Anchura máxima de lavado 

Massima larghezza tra le colonne 2450 mm
Maximum width between the coloumns / Anchura máxima entre columnas

Massima altezza impianto (mod. 230/260/280) 3015/3315/3515 mm
Maximum carwash height / Altura máxima equipo (mod. 230/260/280)

Massima larghezza impianto 3560 mm
Maximum carwash width / Anchura máxima equipo

Massima larghezza impianto con paraspruzzi 3800 mm
Maximum carwash width with splash guards / Anchura máxima equipo con pantallas antisalpicaduras 

Massima lunghezza impianto con abs posteriori 1970 mm
Maximum carwash lenght with rear abs / Longitud máxima equipo con abs posteriores 

Lunghezza rotaie 9/12 m
Rails lenght / Longitud de raíles

Interasse rotaie 2500/2850 mm
Distance between the rails / Anchura de raíles

Massima potenza utilizzata 16 kW
Maximum power used / Potencia máxima utilizada

Pressione acqua alimentazione impianto 3 bar
Carwash water supply pressure / Presión agua alimentación equipo

Pressione aria alimentazione impianto 8 bar
Carwash air supply pressure / Presión aire alimentación equipo 

I dati della presente pubblicazione sono puramente indicativi e non vincolano MIX srl che potrà variarli senza alcun preavviso.
Any information contained in this publication is merely representative and shall not be binding for Mix s.r.l. The company may change it at any time without notice.
Los datos de la presente publicación son puramente indicativos y no vinculan a MIX srl que podrá cambiarlos sin previo aviso.

I COLORI NON MENTONO
COLOURS DON’T LIE / LOS COLORES NO ENGAÑAN

I colori del tuo nuovo impianto di lavaggio riflettono perfettamente il tuo business. Il tuo cliente è ben consapevole del fatto che
il colore dell’impianto e il tuo logo sono collegati, soprattutto se è affezionato al tuo servizio…. è la prima cosa che noterà! Dal
design puro e razionale di PULSE 2S, MIX offre una gamma di colori stupendi.

Your new carwash colours perfectly reflect your business. Your customer is full aware that the installation colours are asso-
ciated to your trademark, especially if he is fond of your activity… that’s the first thing he’is going to notice! With a pure and
rational design Pulse 2S MIX offers you a wide range of wonderful colours.

Los colores de tu nuevo puente de lavado reflejan perfectamente tu negocio.
Tu cliente es consciente de que tanto el color del equipo y el logo del mi-

smo están perfectamente vinculados entre si, sobre todo si está
relacionado con tu propia actividad… ¡es la primera cosa

que llamará su atención! Junto al diseño innovador
y exclusivo de PULSE 2S MIX ofrece una ga-

ma de colores muy atractivos.



Il nostro pannello operatore è in grado di lavorare in un intervallo esteso di temperatura,
in ambienti outdoor e sotto la luce solare diretta, consentendo all'operatore una facile
lettura e operatività. È inoltre molto semplice creare diversi programmi di lavaggio e tra-
sferire rapidamente i parametri operativi nel PLC dell’impianto.

Our operator control panel can be used in an extended range of temperature, outdoor
and by direct sunlight always guaranteeing an easy reading and operating. You can mo-
reover simply create different washing programs and quickly transfer the operating pa-
rameters to the installation PLC.

Nuestro panel operador se distingue por su capacidad de operar en un intervalo exten-
so de temperatura, al exterior y en presencia de luz solar directa y permite al operador
fácil lectura y uso. Es posible crear diversos programas de lavado y enviar rápidamente
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PULSANTIERA DI COMANDO
CONTROL PANEL / PANEL DE MANDO
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DATI TECNICI
TECHNICAL DETAILS / DATOS TÉCNICOS

Massima altezza di lavaggio (mod. 230/260/280) 230/260/280 cm
Maximum washing height / Altura máxima de lavado (mod. 230/260/280)

Massima larghezza di lavaggio 2200 mm
Maximum washing width / Anchura máxima de lavado 

Massima larghezza tra le colonne 2450 mm
Maximum width between the coloumns / Anchura máxima entre columnas

Massima altezza impianto (mod. 230/260/280) 3015/3315/3515 mm
Maximum carwash height / Altura máxima equipo (mod. 230/260/280)

Massima larghezza impianto 3560 mm
Maximum carwash width / Anchura máxima equipo

Massima larghezza impianto con paraspruzzi 3800 mm
Maximum carwash width with splash guards / Anchura máxima equipo con pantallas antisalpicaduras 

Massima lunghezza impianto con abs posteriori 1970 mm
Maximum carwash lenght with rear abs / Longitud máxima equipo con abs posteriores 

Lunghezza rotaie 9/12 m
Rails lenght / Longitud de raíles

Interasse rotaie 2500/2850 mm
Distance between the rails / Anchura de raíles

Massima potenza utilizzata 16 kW
Maximum power used / Potencia máxima utilizada

Pressione acqua alimentazione impianto 3 bar
Carwash water supply pressure / Presión agua alimentación equipo

Pressione aria alimentazione impianto 8 bar
Carwash air supply pressure / Presión aire alimentación equipo 

I dati della presente pubblicazione sono puramente indicativi e non vincolano MIX srl che potrà variarli senza alcun preavviso.
Any information contained in this publication is merely representative and shall not be binding for Mix s.r.l. The company may change it at any time without notice.
Los datos de la presente publicación son puramente indicativos y no vinculan a MIX srl que podrá cambiarlos sin previo aviso.
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L’AZIENDA

La nostra storia inizia nel 1987 con la produzione di idro-
pulitrici ad alta pressione ed impianti speciali di lavaggio e
di depurazione delle acque. Grazie a queste esperienze
nascono sia la tecnologia base dell’autolavaggio, sia l’at-
tenzione particolare verso diversi aspetti della tutela am-
bientale. Dall’intuizione iniziale del valore e delle valide pro-
spettive dell’autolavaggio in Italia, fino all’attuale sviluppo
delle tecnologie e dell’etica, il numero degli impianti a
marchio MIX o con le insegne delle maggiori aziende pe-
trolifere, è sempre aumentato. MIX ha ottenuto, in questi
anni, tutte le certificazioni di qualità riferite sia ai prodot-
ti, sia alle sue realtà aziendali e produttive e si è posizio-
nata come leader di mercato in Italia e come forte com-
petitor all’estero, dall'America latina all'Est europeo.

E il nostro futuro... inizia nuovamente ogni giorno.

THE COMPANY

Our story started in 1987, with the manufacturing of
high pressure waterjet cleaners, special washing equip-
ment and equipment for the conditioning of waters.
Thanks to these experiences came the core car washing 
technology know-how and the special care for all environ-
mental protection matters. From our first intuition of the
value and positive opening for carwashing systems in
Italy, to the current development of technologies and
ethics, the number of installations with MIX trademark or
with the logos of major oil companies has been increasin-
gly growing. Over the years, Mix has obtained all quality
certifications for its products, facilities and manufactu-
ring plants and has reached market leadership positio-
ning in Italy while becoming a strong competitor abroad, 
from Latin America to Eastern Europe. 

Our future beings again each day.

LA EMPRESA

Nuestra historia comienza en el año 1987 con la produc-
ción de hidrolimpiadoras de alta presión e instalaciones
especiales de lavado y depuración de aguas. De esta ex-
periencia, nacen tanto la tecnología base del autolavado
como la atención particular hacia los diferentes aspectos
de la tutela del ambiente. Desde la intuición inicial del va-
lor y de las posibilidades del autolavado en Italia hasta
el desarrollo actual de la tecnología, sin dejar a un lado la
ética, el número de las instalaciones con la marca MIX o
con las insignias de las empresas petrolíferas más im-
portantes ha ido siempre creciendo. MIX, en estos años,
ha obtenido todos los certificados de calidad tanto para
sus productos como para sus realidades empresariales y
productivas y se ha convertido en leader del mercado ita-
liano y en un competidor fuerte en el extranjero, desde
América Latina a los paises de Europa del Este.

Y nuestro futuro... vuelve a empezar todos los días.


